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Comando a motore

Accionamento do motor

Motor tahrigi

MpuBog aBuratens

RS RIENLI

3VL9100-3M.10
3VL9300-3M.10
3VL9400-3M.10
3VL9600-3M.10
3VL9800-3M.10

C€

Betriebsanleitung
Instrugdes de Servigo

Operating Instructi
isletme kilavuzu

Instructions de service
PykoBoacTBO no akcnnyataumu

ons

Instructivo

A5 FH 1

Istruzioni operative

Deutsch

English

Frangais

Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese Anleitung
gelesen und verstanden werden.

A GEFAHR

Gefahrliche Spannung.

Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerét
spannungsfrei schalten.

VORSICHT

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet.

B &

Read and understand these instructions
before installing, operating, or maintaining
the equipment.

A DANGER

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.

Turn off and lock out all power supplying this
device before working on this device.

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is only
ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur cet
équipement avant d'avoir lu et assimilé les
présentes instructions et notamment les
conseils de sécurité et mises en garde quiy
figurent.

A DANGER

Tension électrique.

Danger de mort ou risque de blessures
graves.

Mettre hors tension avant d’intervenir sur
I'appareil.

PRUDENCE

La sécurité de fonctionnement de I'appareil
n'est garantie qu'avec des composants
certifies.

Espafiol

Italiano

Portugués

Leer y comprender este instructivo antes de
la instalacién, operacion o mantenimiento
del equipo.

A PELIGRO

Tension peligrosa.

Puede causar la muerte o lesiones
graves.

Desconectar la alimentacion eléctrica antes

k-
A de trabajar en el equipo.
PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato sélo
esta garantizado con componentes
certificados.

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire
manutenzione su questa apparecchiatura.

A PERICOLO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro dell'apparecchiatura
€ garantito soltanto con componenti
certificati.

Ler e compreender estas instrugdes antes
da instalagao, operag¢do ou manuteng&o do
equipamento.

A PERIGO

Tenséao perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentagao elétrica e proteja
contra o religamento, antes de iniciar o
trabalho no equipamento.

CUIDADO

O funcionamento seguro do aparelho
apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.

Tiirkce

Pycckuit

3

Cihazin kurulumundan, galistiriimasindan
veya bakima tabi tutulmasindan énce, bu
kilavuzun okunmus ve anlasiimis olmasi
gerekmektedir.

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Calismalara baslamadan 6nce, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

ONEMLI DIKKAT
Cihazin glvenli galismasi ancak sertifikali

B

bilesenler kullaniimasi halinde garanti
edilebilir.

lMepen ycTaHoBKO, BBOAOM B
aKcnyaTauuo unu o6cnyxmBaH1em
yCTPOMCTBA HEOHXOAMMO NPOYECTD U
MOHATb AaHHOE PYKOBOACTRO.

A OMNACHO

OnacHoe HanpsixeHue.
OnacHOCTb ANA XU3HU UMK
BO3MOXHOCTb TSXernbIX TpaBM.

Mepepn Havanom paboT OTKMIOYUTL Nogady
MUTaHUS K YyCTaHOBKE 1 K YCTPONCTBY.

OCTOPOXHO

BesonacHocTb paboTsl yCTpolicTRa
rapaHTUpyeTcst TOMbKO NPy UCTONb30BaHNUM
CepTUPULMPOBAHHbBIX KOMMOHEHTOB.
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Technical Support:

Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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SENTRON 3VL
New MO Motorized Operating Mechanism

SIEMENS

Button — ON
Button — OFF
Button — TRIP

Operating mode switch

1
2
3
4. Allen key for manual operation
5
6. Switch position indication

7

Locking mechanism
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SENTRON 3VL

MO and SEO: Portfolio & History

SIEMENS

old MO

new MO

Picture

Frames 3VL1-3VL8 3VL1-3VL6
Picture hh;@jﬁ, ~

Frames 3VL7-3VL8
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SENTRON 3VL SIEMENS
New MO Motorized Operating Mechanism for 3VL

Three selectable operating modes:
Manual SIEMENS

Local

Automatic @ ( )

T\ MANUAL  LOCAL AUTOD
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SENTRON 3VL
MO: Manual operating mode

Three selectable operating modes:
Manual

Local

Automatic

The motorized operating mechanism does
not accept any electrical commands

The motorized operating mechanism can
only be switched by means of the
enclosed Allen wrench

The motorized operating mechanism can
be locked in this position

Page 15
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SIEMENS

T\ MANUAL  LOCAL AUTOD
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SENTRON 3VL SIEMENS

MO: Local operating mode

Three selectable operating modes:

Manual SIEMENS
Local _ S\ MANUAL  LOCAL AUTO
Automatic QO ( Q )
The motorized operating mechanism is I ‘
switched via buttons on the motorized //IL @

operating mechanism
The motorized operating mechanism O 11
cannot be locked in this position

O @O o e
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SENTRON 3VL SIEMENS

MO: Automatic operating mode

Three selectable operating modes:
Manual SIEMENS

Local S\ MANUAL  LOCAL AUTO

Automatic ii @ ( @

The motorized operating mechanism is
switched via the external wiring of the
motorized operating mechanism

The motorized operating mechanism
cannot be locked in this position

Restricted / © Siemens AG 2013. All Rights Reserved.
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SENTRON 3VL SIEMENS

MO: Connection diagram

Connection diagram

Easy connection of the MO by the
customer —_

Control of the motor via button (minimum 51 @m=bimmnn
command duration: 80 ms) or switch -50k---f-- l_ |

No additional relay control required

e o o o o e e e - -—— e el
%
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SENTRON 3VL SIEMENS
New MO Motorized Operating Mechanism for 3VL

Connection of the motorized operating mechanism
Customer cables are connected to the enclosed plug

Plugs with prefabricated cables (3 m) can be
purchased

X20.¢ |PE
X20.8 |NOQ
X20.F | NC
VAVA I R

X20.5 | LPS Remose

1204 | LP4 Remoe

X203 | LP3 Remoie (+)

X202 |LP2DC24 V. .AC 230 Y
X201 |LP1DC24V..AC 230V

Eeaed BLA™E BLEEN S QLS F) BLSEE B | LS =] BC
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Einsatzhinweis Operating note Remarque d’utilisation Advertencia sobre el uso |Avvertenza d'uso
Instrugéo de uso llave agiklama YkasaHue no npumeHenuto | 3 FH it BH

DE Achtung

Die Motorantriebe fir die Leistungsschalter VL400 (3VL4) bis VL1600 (3VL8) drfen nur mit den in der nach-
stehenden Tabelle angegebenen Erzeugnisstanden bei den elektronischen Ausldseeinheiten (ETU) und der
Kompaktleistungsschalter (MCCB) in Betrieb genommen werden.

EN Attention

The motorized operating mechanisms for circuit breakers VL400 (3VL4) to VL1600 (3VL8) may only be operated
with electronic trip units (ETU) and compact circuit breakers (MCCB) with the product statuses listed in the table
below.

FR Attention

Les commandes motorisées des disjoncteurs VL400 (3VL4) a VL1600 (3VL8) ne peuvent étre mises en service
qu'avec les versions d’unités de contrdle électronique (ETU) et de disjoncteurs boitiers moulés (MCCB) indiquées
au tableau ci-dessous.

ES Atencion

Los mecanismos de accionamiento por motor para interruptores VL400 (3VL4) a VL1600 (3VL8) solo deben
ponerse en marcha con unidades electrénicas de disparo (ETU) e interruptores en caja moldeada (CB) cuyas
versiones sean las indicadas en la tabla siguiente.

IT Attenzione

| comandi a motore per gli interruttori automatici VL400 (3VL4) ... VL1600 (3VL8) possono essere messi in servizio
solo con le versioni di prodotto indicate nella tabella sottostante per le unita di sgancio elettroniche (ETU) e gli
interruttori automatici scatolati (MCCB).

PT Atencgiao

Os acionamentos motorizados dos disjuntores VL400 (3VL4) a VL1600 (3VL8) apenas devem ser colocados em
funcionamento com as versdes das unidades de ativagdo (ETU) e disjuntores compactos (MCCB) indicadas na
tabela seguinte.

TR Dikkat

VL400 (3VL4) - VL1600 (3VL8) serisi devre kesicileri i¢in olan motor tahrikleri, sadece asagidaki tabloda belirtilen
versiyonlara sahip elektronik akim agtirma Uniteleri (ETU) ve kompakt devre kesicilerle (MCCB) birlikte isletilebilir.

Py BHumaHue

lMpuBoab! ABuUraTeneit Ans cunobix Boikmoyateneit ot VL400 (3VL4) go VL1600 (3VL8) pa3speluaeTcs BBOAUTL B
aKCMIyaTaLuio TONMBKO C yKa3aHHbIMW B NPUBEAEHHON Hke TabnuLe BEPCUSIMU 3NEKTPOHHBIX pacLienuTenen
MakcumanbHbIx TokoB (ETU) 1 koMnakTHbIX aBToMaTnyeckux Boikntovareneit (MCCB).

T BN E (ETU) AR R R 2% (MCCB), R AVFE IS FAIRAS 45 i = SRS I8 AT

I ER W % 2 VL400 (3VL4) %5 VL1600 (3VL8) I FL B EEVENL .
MCCB VL.630/VL800 MCCB VL1250 / VL1600
ETU MCCB
VL400 (3VL4) | >*E03*01* | -
VL630/VL800 | - > *E02*01*
(3VL5/ 3VL6)
VL1250 /VL1600 | - > *E02*01*
(3VL7 / 3VL8)
ETU > *E03*01*

3ZX1012-0VL70-3MA1




3VL9_00-3MC10

42..60 VAC/DC

3VL9_00-3MD10

110...127 VAC/DC

3VL9_00-3ME10

220..250 VAC/DC

DE | Notwendige Werkzeuge fiir Montage & [DE | Optional
EN Necessary assembly tools 0 EN Optional 3VL9000-3MY00
FR Outils nécessaires pour le montage ‘% () FR En option
ES Herramientas requeridas para el montaje ES Opcional
IT Utensili necessari per il montaggio IT Optional
PT Ferramentas necessérias para a montagem PT Opcional
TR Montaj icin gerekli aletler PzZ2 TR Opsiyonal
Py WHCTpyMeHTbI, He0OX0AMMbIE ANSt MOHTaXa 0 Py Mo BbIGOPY
3L | wpiE LA cal. ISO 6789 | #3€ | Wik#t
DE | Lieferumfang EN | Quantity of delivery FR Composition de la fourniture
ES | Alcance del suministro IT Configurazione di fornitura | PT Escopo de fornecimento
TR | Teslimat hacmi PY | KomnnekT nocraBku gy | LIV
VL160X 3VL9_00-3MA10 |24 VDC VL400

VL160-250

O
2xM4x12

4 x M4 x 20

3VL9100-3MA10
3VL9100-3MC10 3VL9400-3MA10
3VL9100-3MD10 3VL9400-3MC10
3VL9100-3ME10 3VL9400-3MD10
L0 AT 3VL9400-3ME10
3VL9300-3MC10 o
3VL9300-3MD10 @@“‘“ )
3VL9300-3ME10 4 x M4 x 20
®§§®§@ 2x5,6x40 T 2xMAx12
VL630-800 3VL9600-3MA10 ||| VL1250-1600 3VL9800-3MA10
3VL9600-3MC10 3VL9800-3MC10
3VL9600-3MD10 3VL9800-3MD10
3VL9600-3ME10 3VL9800-3ME10

D
S
s>

O

S

@@
4 x M4 x 20

2xM4x12

3ZX1012-0VL70-3MA1
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VL160X

Gelb

Yellow

Jaune

Amarillo

Giallo

Amarelo

Sari

Kentbiit

DE

EN

FR
ES
IT

PT

TR
PY

F3X

N\ +

*)[ DE

Ausgeldst

Tripped

Déclenché

Disparado

Sganciato

Disparado

Cozlimuis durum

Pa3somkHyTO

Wy

ot

EN
FR
ES
IT
P

T

TR
P

y

e
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VL160 - VL250
3.1:

3.3:

")

©)

DE Ausgelost

EN Tripped

FR Déclenché

ES Disparado

IT Sganciato

PT Disparado

TR CozlimUs durum
Py PasomkHyTO
B3 | WioT

N\ +

DE Gelb

EN Yellow
FR Jaune
ES Amarillo
IT Giallo
PT Amarelo
TR Sari

Py KenTbin
x| e

3ZX1012-0VL70-3MA1




Ausgeldst

Tripped

Déclenché

Disparado

Sganciato

Disparado

Cozilmiis durum

Pa3omkHyTO

it

EN

FR
ES
IT

PT
T

R
y

P

T

*) [ DE

VL400
4.1:

/2
A=/ L&)

Gelb

Yellow

Jaune

Amarillo
Giallo

Amarelo

Sar

Kentbin

DE

EN
FR
ES
IT

PT
TR
PY

4.2

4.3:

[2 Nm]

M4 x 20

3ZX1012-0VL70-3MA1




VL630/VL800
5.1:

Tripped *)

*)ITDE | Ausgelsst DE | Geb

EN Tripped ' EN Yellow
FR Déclenché ° FR Jaune

ES Disparado ES Amarillo
IT Sganciato IT Giallo
PT Disparado PT Amarelo
TR Cozilmis durum TR Sari
PY Pa3oMKkHyTO PY KenTblit
5 9 3 | Wi x| s
Tripped *)
o
=
[2Nm]

3ZX1012-0VL70-3MA1



VL1250 / VL1600

6.1:

6.2:

’)

DE Ausgelost

EN Tripped

FR Déclenché

ES Disparado

IT Sganciato

PT Disparado

TR Gozulmis durum
Py Pa3omkHyTO
3L | WT

O,

Tripped *) DE | Geb
EN Yellow
FR Jaune
ES Amarillo
IT Giallo
+ PT Amarelo
TR Sari
Py KenTbinn
B3| WO

A

\Tripped *)

3ZX1012-0VL70-3MA1



X10.9

PE

X10.8

S3

X10.7

S3

X10.6

\

S3

0,10A;30VDC/1,00A; 13V DC

X10.5

S0 "OFF"

/

X10.4

81 uONu

[aaNajalayaNajays]

X10.3

L1 (L+) [X10.1]

X10.2

=N WO O N| ©| ©

N(L-)

X10.1

L1 (L#)

24V DC | 42..60 VAC/DC / 110..127 VAC/DC [ 220...250 VAC/DC

VL160X - VL250

VL400 - VL800

3ZX1012-0VL70-3MA1



DE Test Manuell EN Test Manual FR Test manuel
ES Test manual IT Test manuale PT Teste manual
TR Test Maniiel Py Mposepka Bpyunyto | F3z | WA Fzh
L .
—
N A o A P L 1
I I
I I
| S3 |
[ ) I
I I
: O‘g 1pE
| MANUAL .
I I
I I
I I
I I
| | f
I I I]
I I |
I I
I I
bomOgmm o T 7777777777 ! O
NG 2
| S— -
*) **) ***)
Griin= Rot= Gelb=
DE An Aus Trip
Green= Red= Yellow=
EN On Off Trip
FR Vert= Rouge= Jaune=
Marche Arrét Déclenchement
Verde= Rojo= Amarillo=
ES Con Des Disp.
IT Verde= Rosso= Giallo=
On Off Scatto
PT Verde= Vermelho= Amarelo=
Ligado Desligado Disparo
Yesil= Kirmizi= Sari=
***) TR Aclk Kapall Trip
Py 3eneHblit= KpacHbln= Kentbiit=
Brkn. Bbikn. ABap.oTKI.
,:F,jc f?%ﬁ = 4 = E{iﬁ =
2311 W 2% Jii4n

B Oe)

1-3/04-8

@

10
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DE Test Local EN Test Local FR Test local
ES Test local IT Test locale PT Teste local
TR Test Lokal PY JlokanbHas nposepka | d13c | JFERIR
L o
*) **) ***)
Griin= Rot= Gelb=
DE An Aus Trip
Green= Red= Yellow=
EN On Off Trip
FR Vert= Rouge= Jaune=
Marche Arrét Déclenchement
Verde= Rojo= Amarillo=
ES Con Des Disp.
IT Verde= Rosso= Giallo=
On Off Scatto
@ PT Verde= Vermelho= Amarelo=
|I” ﬁ Ligado Desligado Disparo
L= Yesil= Kirmizi= Sari=
E TR Acik Kapall Trip
— — Po—— - =
Py eneHblii= KpacHbiit= Kentbiii=
O Brkn. Boikn. ABap.oTKI.
(= Teo
_ e af = 20t = Hh =
) [rere] = il I Jiidn
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DE Test Auto EN Test Auto FR Test automatique
ES Test automatico IT Test autom. PT Teste automatico
TR Test Otomatik Py Aromar. npoBepka F3 | Gk
L1 (L+) Fl N
“OFF”S0 [ —
“ON"S1 E — l
[ A A A A R hl
| |
| |
I 53 I
| |
| |
| | Free
| AUTO L
| |
| |
| |
| | A
| | 0
| | “
| |
S . : O
N I

[el=]

*) **) ***)
Griin= Rot= Gelb=

An Aus Trip
Green= Red= Yellow=
On Off Trip

Vert= Rouge= Jaune=
Marche Arrét Déclenchement
Verde= Rojo= Amarillo=
Con Des Disp.
Verde= Rosso= Giallo=

On Off Scatto
Verde= Vermelho= Amarelo=
Ligado Desligado Disparo
Yesil= Kirmizi= Sari=

Acik Kapali Trip
3eneHbin= KpacHbiin= Kentbiii=
Bxn. Bbikn. ABap.oTkn.
Gt = o = i =
301 W it izl

12

3ZX1012-0VL70-3MA1




I

— o
Ig
—
T
59

90.5

_______ Ta__m_é_E _:‘ _ _____|____

DE Weitere Informationen finden Sie im 3VL-Handbuch im Internet unter: www.siemens.com/lowvoltage/manuals (nur in Deutsch und Englisch)

EN Further information can be found in the 3VL manual on the Internet under www.siemens.com/lowvoltage/manuals (only in German and English)

FR Vous trouverez des iqformations supplémentaires dans le manuel 3VL dans Internet sous www.siemens.com/lowvoltage/manuals (seulement en
allemand et en anglais)

ES Ez;gsr;és informacion, consulte el manual 3VL que esta- disponible en nuestra pagina web www.siemens.com/lowvoltage/manuals (solo en aleman y

IT Ulteriori informazioni sono disponibili in Internet nel manuale 3VL su www.siemens.com/lowvoltage/manuals (solo in tedesco € in inglese)

PT Mais informagdes encontram-se no manual 3VL na Internet, sob www.siemens.com/lowvoltage/manuals (somente em alem&o e em inglés)

TR Diger bilgileri internetde 3VL-el kitabinda bulabilrsiniz: www.siemens.com/lowvoltage/manuals (yanliz almanca ve ingilizce)

Py AanbHeiiLuyto MHOPMALIVIO Bbi MOXETE HalTi B UHCTPYKLIAN 10 UCTIONb30BaHMIO 3VL B MHTEpHETe M0 ajpecy:
www.siemens.com/lowvoltage/manuals (TOfbKO NO-HEMELKM MW NO-aHMMIACKM)

dasg | HABAHRAE B W VL I, i G BRI . www.siemens.com/lowvoltage/manuals (¥, fE30)

Technische Anderungen vorbehalten. Zum spéteren Gebrauch aufbewahren.
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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